Dodatok ¢. 1
k Zmluve o najme lekarskeho pristroja

(dalej len ,Dodatok)
medzi

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Sidlo: Pribinova 7828/19, Bratislava - mkéts
¢ag’ Staré Mesto 811 09

ICO: 35887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Pravna forma: spotmog’ s ritenim obmedzenym
Zapisana: v obchodnom registri Okresného stdu
Bratislava |, odd. Sro vloZka 31845/B

Bankové spojenie:
Banka:

IBAN (EUR):

SWIFT: , typ platby v EUREBA

V mene ktorej konaju Joao Pedro Correia Carapetd
prokurista a Gerhard Barosch, na zaklade plnej mo

(d’alej len jprenajimateé™)
a

Fakultna nemocnica Trertin

sidlo: Legionéarska 28, 911 71 Tiém

ICO: 00 610 470

DIC: 2021254631

IC DPH: SK2021254631

Zriadend: Zrid’ovacou listinou Ministerstva
zdravotnictva SR. 1970/1991-A/VIlI-1 zo da
14.06.1991

Bankové spojenie: Statna pokladnica

Cislo (ttu IBAN: SK2381800000007000280438
Konajuca prostrednictvom: Ing. Marian Jurus,
generalny riadite

JUDr. Marek Sedik, ekonomicky riadite
MUDr. Stanislav Pastva, medicinsky riadite

Amendment no.1 530/18
to Rental Contract on Medical Device

(hereinafter referred to admendment)
concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Sidlo: Pribinova 7828/19,
Bratislava - mestsk&ag’ Staré Mesto 811 09
Company ID: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, FileN
31845/B

Bank connection:
Bank:

IBAN (EURY):
SWIFT: , type of payment in EUR: SEPA
. Represented by: Joao Pedro Correia Carapeto, pro
~iholder and Gerhard Barosch, acting under a power
attorney

(hereinafter referred to as thiegssor’)
and

Fakultna nemocnica Trer€in

Registered Office: Legionéarska 28, 911 71 Efen
Company Reg. No.: 00 610 470

Tax ID: 2021254631

VAT ID: SK2021254631

Established by: Zridlovacou listinou Ministerstva
zdravotnictva SR. 1970/1991-A/VIII-1 zo da
14.06.1991

IBAN: SK2381800000007000280438
Represented by: Ing. Marian Jurus$, general directo
JUDr. Marek Sedik, economical director

MUDr. Stanislav Pastva, medical director
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of

Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division

Pribinova 7828/19, Bratislava -
mestska Cast’ Staré Mesto 811 09

Commercial Service
Ing. Zuzana Cumova
zuzana.cumova@roche.com

http://www.roche.sk
Tel.: +421 - 2 - 5710 3693
Fax: +421 - 2 - 5263 5214



(d’alej len najomcd)

(dalej spol@ne len ako zmluvné strany alebo
jednotlivo ako zmluvna strand)

1.1 Prenajimatk a ndjomca uzatvoriliith 29.07.2016
Zmluvu o najme lekarskeho pristroja, kto
predmetom je zavézok prenajinf@eprenechié
nadjomcovi do ddasného uzivania (najmy
lekarsky pristroj cobas e 411,SN: 0840-24
s prisluSenstvom, sluziaci na klinicko-
biochemickd diagnostikuin vitro (d’alej len
»lekarsky pristrof) a zavazok najomcu pldtiza
uzivanie lekarskeho pristroja dojednané najor
(dalej len ako Zmluva’).

1.2 Zmluvné strany sa tymto dohodli na zme
Zmluvy tak, ako je uvedené &. II. tohto
Dodatku.

2.1 V zmysle ¢lanku V. ods. 5.1 Zmluvy sa Zmluy
uzatvara na dobu ¢&itd, a to na 2 roky odoith jej
podpisu oboma zmluvnymi stranami. Zmluv
strany sa tymto dohodli, Ze doba trvania ZmlU
sa tymto predlzuje o2 roky. V zmysle vyS
uvedeného sa medanok V. ods. 5.1 Zmluvy tak

Ze platnos Zmluvy v zmysle tohto Dodatk

zanikne dom 29.07.2020, pokianezanikne skoér

Z iného doévodu.

2.2 Zmluvné strany sa dohodli, Ze Roche nie
opravnena postupiakékdvek svoje pohadavky
vodi  najomcovi podla § 524 Obianskeho

zakonnika plynuce z tejto zmluvy alebo slvisiace

stouto zmluvu na treti  subjekt bg
predchadzajuceho pisomného sithlasu Najor
Pravny ukon, na zaklade ktorého Roche pos
svoje poliadavky bez predchadzajuceho suhl
Najomcu na tretiu osobu, je pia ustanoven
Obcianskeho zakonnika neplatny. Akykek
suhlas Najomcu s postipenim patiavok je
platny iba v pripade, ak #abol udeleny
predchadzajici suhlas Ministerstva zdravotnig
SR.

rej

)

nné

(hereinafter referred to as thieessed)

(hereinafter collectively referred to as theatties’ or
individually as the Party”)

1.1 The Lessor and the Lessee concluded
29.07.2016 the Rental Contract on Medi
Device, subject of which is the obligation of t
Lessor to provide to the Lessee for temporary
medical deviceobas e 411SN: 0840-24and its
accessories for the purpose of clinic

referred to as rhedical devicd and the
obligation of the Lessee to pay for the use
medical device agreed rent (hereinafter refe
to as the Contract).

A
biochemical diagnostics in vitro (hereinafter
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n&.2 The Parties have agreed on the change of| the
Contract, as stated in Article Il. of thjs
Amendment.

Il.

a2.1 According to Article V. Section 5.1 of the
Contract, the Contract has been concluded for the

né definite term of 2 years, commencing upon the

vy signature of the Contract by both Parties. The
xie Parties hereby agreed that the term of the Contract

, shall be extended by 1 year. With respect to|the

) aforementioned Article V. Section 5.1 of the
Contract shall be amended so that the Contract
shall be effective until 29.07.2020, unlegss
terminated sooner for another reason.
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2.2 The Parties hereby agree that Roche has no
authorization to assign any of its receivables
resulting from this Agreement or related to this

ny  Agreement to a third party without the pripr

ncu. written consent from the Lessee in accordance
tapi  With Section 524 of the Civil Code. The legal act
asu under which Roche will assign its receivables

party is invalid under the provisions of Ciy
Code. Any consent of the Lessee in relation to
assignment of receivables is valid only if the pr
consent of the Ministry of Health of the Slov
Republic has been granted.
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without the prior consent of the Lessee to a third
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3.1 N4ajomca je povinny bezodkladne zveréjbento

3.2

4.1

4.2

4.3

4.4

Dodatok v sllade so zékono#n 546/2010 Z.z.
ktorym sa dofhia zakorg. 40/1964 Zb. Otiansky
zakonnik v zneni neskorSich predpisov a ktof
sa menia a ddpaju niektoré zakony
bezodkladne predloZi prenajimatBovi pisomné
potvrdenie o zverejneni tohto Dodatku.

Tento Dodatok je platny mbm jeho podpisy
oboma zmluvnymi stranami. Tento Dodat]
nadobida &nnog diom nasledujiacim po dr

jeho zverejnenia v Centradlnom registri zmlf

vedenom Uradom vlady SR.

V.

Ostatné ustanovenia Zmluvy ostavaju podpis
tohto Dodatku nezmenené.

Tento Dodatok tvori od okamihu jeho podp
oboma zmluvnymi stranami neoddefité sag’
Zmluvy abude pripojeny ku vSetky
vyhotoveniam Zmluvy.

Tento Dodatok je vyhotoveny v e rovnopisov,
zhodnom s p&om vyhotovenych rovnopiso
Zmluvy v slovenskom a anglickom jazyk
pricom kazda zmluvna strana obdrzi po jedn
vyhotoveni. V pripade rozporu medzi slovensk
a anglickou jazykovou verziou ma predfg
slovenské znenie Dodatku.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tento Dodat
presitali, jeho obsahu porozumeli a suhla
s nim, a Zze Dodatok uzatvaraji slobodne, v3
a bez natlaku, na znakoho tento Dodatok
podpisuju.
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3.1 The Lessee shall be obliged to publish this

Amendment without undue delay in accordance
with Act no. 546/2010 Coll. on amendment of Act

no. 40/1964 Coll., as amended and on compl

ion

and amedment of some other acts and ghall

immediately submit the Lessee the writ

confirmation that the Amendment has be

published.

This Amendment shall be valid upon its signat
by both Parties. This Amendment shall

effective on the day following its publication
the Central Register of Coontracts maintained
the Office of the Government of the Slov
Republic.

V.

Other provisions of the Contract shall rem
unaffected by execution hereof.

Upon its executing by both Parties,
Amendment shall form an integral part of t
Contract and will be attached to all versions
the Contract.
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This Amendment is being executed in the

number of counterparts equal to humber of
counterparts of the Contract in Slovak a
English version, of which each Party sh
receive one. In any case of discrepancy betw
Slovak and English version hereof, Slov
version shall prevail.

The Parties hereby declare that they have
this Amendment, understood its consent, ag
therewith and enter hereinto freely, with seric
intentions and without duress in witness ther
they attach their signatures hereinbelow.

the
nd
all
een
ak

ead
ree
us
eof

Priloha /Annex: PIna moc/ Power of Attorney

[nasleduje strana s podpismi]

[Signature Pagei®ws]



V/ In: Bratislave, diia/ on:

Roche Slovensko, s.r.o.

MUDr. Gabriela Gogova
prokurista/ proxy holder

Gerhard Barosch,
na zaklade plnej moci/ acting under power of atgrn

V/ In: Trendine, dia/ ON: ...oevievivvneieeeeenee,

Fakultnd nemocnica Trertin

Ing. Marian Jurus
generalny riaditégeneral director

JUDr. Marek Sedik
ekonomicky riadité/economical director

MUDr. Stanislav Pastva
medicinsky riadittmedical director



